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"And yet none of the thousands who took part in the
movement were above the average. They were erring,
sinning mortals. God has a way of making use of the most
fragile instruments and remaining Himself untouched by
everything. Only He is gunatita.
The Real Equipment
"And then what after all is the army that wins? You
know Rama's reply to Vibhishana when the latter wondered
how Rama would be able to conquer a foe like Ravana,
when he had no chariot, no armour, nor any shoes to his
feet? Rama says:*
"The chariot, my dear Vibhishana, that wins the victory
for Rama is of a different sort from the usual one. Manliness and
courage are its wheels; unflinching truth and character its banners
and standards; strength, discrimination, self-restraint and bene-
volence its horses, with forgiveness, mercy, equanimity their reins;
prayer to God is that conqueror's ■unerring charioteer, dispassion
his shield, contentment his sword, charity his axe, intellect hi*
spear, and perfect science his stout bow. His pure and unwavering
mind stands for a quiver, his mental quietude and his practice
of yama and myama stand for the sheaf of arrows, and the homage
he pays to Brahmans and his guru is his impenetrable armour.
There is no other equipment for victory comparable to this; and>
my dear friend, there is no enemy who can conquer the man who
takes his stand on the chariot of dharma. He who has a powerful
chariot like this is a warrior who can conquer even that great and
invincible enemy—the world. Hearken unto me and fear not.**
"That is the equipment/9 added Gandhiji, "that can
lead us to victory. I have not retired from the world, nor
do I mean to. I am no recluse. I am content to do what
little work I can in Sevagram and give what guidance I
can to those that come to me. What we need is faith. And
what is there to be lost in following the right path? The
worst that can happen to us is that we shall be crushed.
Better to be crushed than to be vanquished.
* Gandhiji only made a reference to these verses from Tulsidas*
Ramayan. I translate them here fully for the benefit of the reader.   M. D.

